
DROP-IN FLAT TRIGGER FOR GLOCK® - AGENCY ARMS DROP-IN
TRIGGER FOR GLOCK®, BLACK

In a League of its own, Agency Arms very own Flat Face Trigger brings a new
level of smooth with its short reset and crisp snap back.  Made with an
aluminum trigger body and factory trigger bar, this drop-in trigger fits Gen 3
or 4 in 9mm, .40 S&W, and .357 Sig.  

“GLOCK” is a federally registered trademark of Glock, Inc. and is one of many
trademarks owned by Glock, Inc. or Glock Ges.m.b.H. Brownells is an
independent dealer of parts and accessories for Glock pistols, and is not
affiliated with or endorsed by Glock, Inc. or Glock Ges.m.b.H. The use of Glock
on this page is merely to advertise the sale of Glock parts or components. As
indicated in the product descriptions, not all parts and accessories on this site
are official Glock products

Attributes

Name: AGENCY ARMS DROP-IN TRIGGER FOR GLOCK®, BLACK
Manufacturer: AGENCY ARMS
Product no.: 100018061
Mfr. No.:
Finish: Black
Make: Glock
Model: 34,33,23,26,32,35,31,19,22,17,27
Style: Drop-In
Delivery weight: 0.159kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für DROPIN FLAT TRIGGER
FÜR GLOCK® AGENCY ARMS DROPIN TRIGGER
FÜR GLOCK®, SCHWARZ
Einführung
Danke, dass du dich für den DROPIN FLAT TRIGGER FÜR GLOCK® von Agency Arms entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern und dabei die Sicherheit sowie die Einhaltung
der EUVorschriften zu gewährleisten. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest, um einen sicheren Betrieb und eine sichere Wartung deines Abzugs sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle die Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen wäre, selbst wenn du glaubst, dass sie entladen
ist.
Halte deinen Finger immer vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Richte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung, weg von Menschen und Eigentum.
Bewahre deine Feuerwaffe und Zubehör an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und den Abzug auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Nutzung von
Feuerwaffen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du mit Feuerwaffen umgehst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Abzug mit deinem GlockModell kompatibel ist (Gen 3 oder 4 in 9mm, .40 S&amp;W
und .357 Sig).
Versuche nicht, den Abzug oder die Feuerwaffe über die Spezifikationen des Herstellers hinaus zu
modifizieren.
Verwende nur vom Hersteller genehmigte Teile und Zubehör mit deinem Abzug.
Vermeide die Verwendung des Abzugs bei nassen oder feuchten Bedingungen, um Korrosion zu
verhindern.
Wenn du eine Fehlfunktion oder eine unbeabsichtigte Auslösung erlebst, stelle die Nutzung sofort ein und
konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen

Sicherheit gewährleisten: Stelle vor der Installation sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in1.
eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den Schlitten: Befolge die Anweisungen des Herstellers, um den Schlitten sicher von deiner2.
GlockFeuerwaffe zu entfernen.
Entferne den bestehenden Abzug: Entferne vorsichtig den Abzugsstangen und den Abzug aus dem3.
Rahmen.
Installiere den DropInAbzug:4.

Setze den Agency Arms DropInAbzug in das Abzugsgehäuse ein.
Stelle sicher, dass die Abzugsstange richtig sitzt und ausgerichtet ist.

Setze die Feuerwaffe wieder zusammen:5.
Setze den Schlitten wieder auf den Rahmen.



Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher wieder zusammengebaut sind.
Teste die Funktionalität: Führe vor der Nutzung der Feuerwaffe einen Funktionstest durch, um6.
sicherzustellen, dass der Abzug korrekt funktioniert.

Nutzungsanweisungen

Befolge immer sichere Handhabungspraktiken für Feuerwaffen, wenn du den DropInAbzug verwendest.
Mache dich mit der kurzen Rücksetzung und dem knackigen Rückschlag des Abzugs vertraut, bevor du
mit dem Schießen beginnst.
Übe regelmäßig mit deinem Abzug, um dich an seinen Betrieb zu gewöhnen und eine konsistente
Leistung sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Abzug gemäß den lokalen Gesetzen und Vorschriften für gefährliche Materialien.
Wenn der Abzug beschädigt ist oder nicht mehr verwendet wird, ziehe in Betracht, die Aluminiumteile
dort zu recyceln, wo dies möglich ist.
Entsorge den Abzug nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des DROPIN FLAT TRIGGER FÜR GLOCK® wende dich
bitte an den von deinem Einzelhändler oder Hersteller angegebenen EUKontaktpunkt. Stelle sicher, dass du
deinen Kaufbeleg und alle relevanten Dokumente zur Hand hast.

Bitte denke daran, dass Sicherheit beim Umgang mit Feuerwaffen und deren Komponenten von größter
Bedeutung ist. Regelmäßiges Training und die Einhaltung der Sicherheitsrichtlinien tragen zu einem sichereren
Schießerlebnis bei. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsanweisungen.



Safety Instruction Guide for DROPIN FLAT
TRIGGER FOR GLOCK® AGENCY ARMS DROPIN
TRIGGER FOR GLOCK®, BLACK
Introduction
Thank you for choosing the DROPIN FLAT TRIGGER FOR GLOCK® by Agency Arms. This product is designed to
enhance your shooting experience while ensuring safety and compliance with EU regulations. Please read this
safety instruction guide carefully before use to ensure safe operation and maintenance of your trigger.

General Safety Guidelines
Always treat the firearm as if it is loaded, even if you believe it to be unloaded.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Always point the firearm in a safe direction, away from people and property.
Store your firearm and accessories in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and trigger for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.
Be aware of your surroundings when handling firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the trigger is compatible with your Glock model (Gen 3 or 4 in 9mm, .40 S&amp;W, and .357
Sig).
Do not attempt to modify the trigger or firearm beyond the manufacturer's specifications.
Use only factoryapproved parts and accessories with your trigger.
Avoid using the trigger in wet or damp conditions to prevent corrosion.
If you experience any malfunction or unintended discharge, cease use immediately and consult a
qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Ensure Safety: Before installation, ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Remove the Slide: Follow the manufacturer's instructions to safely remove the slide from your Glock2.
firearm.
Remove the Existing Trigger: Carefully remove the factory trigger bar and trigger from the frame.3.
Install the DropIn Trigger:4.

Insert the Agency Arms dropin trigger into the trigger housing.
Ensure that the trigger bar is properly seated and aligned.

Reassemble the Firearm:5.
Replace the slide on the frame.
Ensure all components are securely reassembled.

Test Functionality: Before using the firearm, conduct a function check to ensure the trigger operates6.
correctly.

Usage Instructions

Always follow safe firearm handling practices when using the dropin trigger.
Familiarize yourself with the trigger's short reset and crisp snap back feature before engaging in live fire.
Regularly practice with your trigger to become accustomed to its operation and ensure consistent
performance.



Disposal Instructions
Dispose of the trigger in accordance with local laws and regulations regarding hazardous materials.
If the trigger is broken or no longer in use, consider recycling the aluminum parts where facilities are
available.
Do not dispose of the trigger in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the DROPIN FLAT TRIGGER FOR GLOCK®, please reach out to the
designated EU contact point provided by your retailer or manufacturer. Ensure you keep your purchase receipt
and any relevant documentation for reference.

Please remember that safety is paramount when handling firearms and their components. Regular training and
adherence to safety guidelines will contribute to a safer shooting experience. Thank you for your attention to
these important safety instructions.



Guide de Sécurité pour le DROPIN FLAT TRIGGER
POUR GLOCK® AGENCY ARMS DROPIN TRIGGER
POUR GLOCK®, NOIR
Introduction
Merci d'avoir choisi le DROPIN FLAT TRIGGER POUR GLOCK® par Agency Arms. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de tir tout en garantissant la sécurité et la conformité avec les réglementations de
l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant utilisation pour assurer un fonctionnement et un
entretien sûrs de votre gâchette.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Traitez toujours l'arme à feu comme si elle était chargée, même si vous pensez qu'elle est déchargée.
Gardez votre doigt hors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Pointez toujours l'arme à feu dans une direction sûre, loin des personnes et des biens.
Rangez votre arme et vos accessoires dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement votre arme à feu et votre gâchette pour tout signe d'usure ou de dommage.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et l'utilisation d'armes à
feu.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous manipulez des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la gâchette est compatible avec votre modèle de Glock (Gen 3 ou 4 en 9mm, .40
S&amp;W et .357 Sig).
N'essayez pas de modifier la gâchette ou l'arme à feu audelà des spécifications du fabricant.
Utilisez uniquement des pièces et accessoires approuvés par le fabricant avec votre gâchette.
Évitez d'utiliser la gâchette dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir la corrosion.
Si vous rencontrez un dysfonctionnement ou un tir non intentionnel, cessez immédiatement l'utilisation et
consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation

Assurez la Sécurité : Avant l'installation, assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée1.
dans une direction sûre.
Retirez la Glissière : Suivez les instructions du fabricant pour retirer en toute sécurité la glissière de2.
votre arme Glock.
Retirez la Gâchette Existante : Retirez soigneusement la barre de gâchette d'origine et la gâchette du3.
cadre.
Installez la Gâchette DropIn :4.

Insérez la gâchette dropin d'Agency Arms dans le logement de la gâchette.
Assurezvous que la barre de gâchette est correctement positionnée et alignée.

Réassemblez l'Arme à Feu :5.
Remettez la glissière sur le cadre.
Assurezvous que tous les composants sont correctement réassemblés.

Testez la Fonctionnalité : Avant d'utiliser l'arme à feu, effectuez un contrôle de fonctionnement pour6.
vous assurer que la gâchette fonctionne correctement.



Instructions d'Utilisation

Suivez toujours les pratiques de manipulation sécuritaires lorsque vous utilisez la gâchette dropin.
Familiarisezvous avec la courte course de réinitialisation et la fonctionnalité de retour net de la gâchette
avant de tirer en direct.
Pratiquez régulièrement avec votre gâchette pour vous habituer à son fonctionnement et garantir des
performances constantes.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la gâchette conformément aux lois et réglementations locales concernant les matériaux
dangereux.
Si la gâchette est cassée ou n'est plus utilisée, envisagez de recycler les pièces en aluminium là où des
installations sont disponibles.
Ne jetez pas la gâchette dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du DROPIN FLAT TRIGGER POUR GLOCK®, veuillez
contacter le point de contact de l'UE désigné par votre détaillant ou fabricant. Assurezvous de conserver votre
reçu d'achat et toute documentation pertinente pour référence.

Veuillez vous rappeler que la sécurité est primordiale lors de la manipulation des armes à feu et de leurs
composants. Une formation régulière et le respect des lignes directrices de sécurité contribueront à une
expérience de tir plus sûre. Merci de votre attention à ces importantes instructions de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il DROPIN
FLAT TRIGGER PER GLOCK® AGENCY ARMS
DROPIN TRIGGER PER GLOCK®, NERO
Introduzione
Grazie per aver scelto il DROPIN FLAT TRIGGER PER GLOCK® di Agency Arms. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro garantendo al contempo sicurezza e conformità con le normative dell'UE. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza prima dell'uso per garantire
un'operazione e una manutenzione sicura del tuo grilletto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre l'arma da fuoco come se fosse carica, anche se credi che sia scarica.
Tieni sempre il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Punta sempre l'arma in una direzione sicura, lontano da persone e proprietà.
Conserva la tua arma da fuoco e gli accessori in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti
non autorizzati.
Controlla regolarmente la tua arma da fuoco e il grilletto per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e le normative locali riguardanti la proprietà e l'uso delle armi da fuoco.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando maneggi le armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il grilletto sia compatibile con il tuo modello di Glock (Gen 3 o 4 in 9mm, .40 S&amp;W e
.357 Sig).
Non tentare di modificare il grilletto o l'arma da fuoco oltre le specifiche del produttore.
Utilizza solo parti e accessori approvati dal produttore con il tuo grilletto.
Evita di utilizzare il grilletto in condizioni di umidità o bagnato per prevenire la corrosione.
Se riscontri malfunzionamenti o scariche involontarie, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni di Installazione

Assicurati della Sicurezza: Prima dell'installazione, assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e1.
puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il Carrello: Segui le istruzioni del produttore per rimuovere in sicurezza il carrello dalla tua2.
arma Glock.
Rimuovi il Grilletto Esistente: Rimuovi con attenzione la barra del grilletto e il grilletto di fabbrica dal3.
telaio.
Installa il Grilletto DropIn:4.

Inserisci il grilletto dropin Agency Arms nell'alloggio del grilletto.
Assicurati che la barra del grilletto sia correttamente posizionata e allineata.

Riassembla l'Arma da Fuoco:5.
Rimetti il carrello sul telaio.
Assicurati che tutti i componenti siano stati rimontati in modo sicuro.

Testa la Funzionalità: Prima di utilizzare l'arma da fuoco, esegui un controllo di funzionalità per6.
assicurarti che il grilletto funzioni correttamente.



Istruzioni per l'Uso

Segui sempre le pratiche di sicurezza nel maneggiare le armi da fuoco quando utilizzi il grilletto dropin.
Familiarizzati con la funzione di breve reset e il ritorno netto del grilletto prima di impegnarti in un tiro
reale.
Pratica regolarmente con il tuo grilletto per abituarti al suo funzionamento e garantire prestazioni
costanti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il grilletto in conformità con le leggi e le normative locali riguardanti i materiali pericolosi.
Se il grilletto è rotto o non più in uso, considera il riciclo delle parti in alluminio dove sono disponibili
strutture.
Non smaltire il grilletto nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni sulla sicurezza relative al DROPIN FLAT TRIGGER PER GLOCK®, ti
invitiamo a contattare il punto di contatto dell'UE designato fornito dal tuo rivenditore o produttore. Assicurati di
conservare la ricevuta d'acquisto e qualsiasi documentazione pertinente per riferimento.

Ti ricordiamo che la sicurezza è fondamentale quando si maneggiano armi da fuoco e i loro componenti. Una
formazione regolare e l'adesione alle linee guida di sicurezza contribuiranno a un'esperienza di tiro più sicura.
Grazie per la tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla DROPIN FLAT
TRIGGER FOR GLOCK® AGENCY ARMS DROPIN
TRIGGER FOR GLOCK®, BLACK
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór DROPIN FLAT TRIGGER FOR GLOCK® od Agency Arms. Produkt ten został zaprojektowany,
aby poprawić Twoje doświadczenia podczas strzelania, jednocześnie zapewniając bezpieczeństwo i zgodność z
regulacjami UE. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa przed użyciem, aby zapewnić
bezpieczną obsługę i konserwację Twojego spustu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj broń palną tak, jakby była załadowana, nawet jeśli uważasz, że jest rozładowana.
Trzymaj palec z dala od spustu, dopóki nie będziesz gotowy do strzału.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku, z dala od ludzi i mienia.
Przechowuj swoją broń i akcesoria w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i nieupoważnionych
użytkowników.
Regularnie sprawdzaj swoją broń i spust pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących posiadania i używania broni palnej.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas obsługi broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że spust jest zgodny z Twoim modelem Glock (Gen 3 lub 4 w kalibrze 9mm, .40 S&amp;W i
.357 Sig).
Nie próbuj modyfikować spustu ani broni poza specyfikacjami producenta.
Używaj tylko zatwierdzonych przez producenta części i akcesoriów ze swoim spustem.
Unikaj używania spustu w mokrych lub wilgotnych warunkach, aby zapobiec korozji.
W przypadku wystąpienia jakiejkolwiek awarii lub niezamierzonego wystrzału, natychmiast zaprzestań
używania i skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instrukcje instalacji

Zapewnij bezpieczeństwo: Przed instalacją upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w1.
bezpiecznym kierunku.
Zdejmij zamek: Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby bezpiecznie zdjąć zamek z Twojej broni2.
Glock.
Zdejmij istniejący spust: Ostrożnie usuń fabryczny mechanizm spustowy i spust z ramy.3.
Zainstaluj spust DROPIN:4.

Włóż spust DROPIN Agency Arms do obudowy spustu.
Upewnij się, że belka spustowa jest prawidłowo umieszczona i wyrównana.

Złóż broń:5.
Zamontuj zamek z powrotem na ramie.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo złożone.

Sprawdź funkcjonalność: Przed użyciem broni przeprowadź kontrolę funkcjonalności, aby upewnić się,6.
że spust działa poprawnie.



Instrukcje użytkowania

Zawsze przestrzegaj zasad bezpiecznego obchodzenia się z bronią palną podczas używania spustu
DROPIN.
Zapoznaj się z funkcją krótkiego resetu i wyraźnego powrotu spustu przed rozpoczęciem strzelania.
Regularnie ćwicz z użyciem swojego spustu, aby przyzwyczaić się do jego działania i zapewnić
konsekwentną wydajność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj spust zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów niebezpiecznych.
Jeśli spust jest uszkodzony lub nie jest już używany, rozważ recykling aluminiowych części tam, gdzie są
dostępne odpowiednie zakłady.
Nie wyrzucaj spustu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących DROPIN FLAT
TRIGGER FOR GLOCK®, skontaktuj się z wyznaczonym punktem kontaktowym UE, który został podany przez
Twojego sprzedawcę lub producenta. Upewnij się, że zachowasz dowód zakupu i wszelką odpowiednią
dokumentację na przyszłość.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze podczas obsługi broni palnej i jej komponentów. Regularne
szkolenie i przestrzeganie zasad bezpieczeństwa przyczynią się do bezpieczniejszego doświadczenia
strzeleckiego. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne instrukcje bezpieczeństwa.



Turvaohjeet DROPIN FLAT TRIGGER FOR GLOCK®
AGENCY ARMS DROPIN TRIGGER FOR GLOCK®,
BLACK
Johdanto
Kiitos, että valitsit DROPIN FLAT TRIGGER FOR GLOCK® liipaisimen Agency Armsilta. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi samalla varmistaen turvallisuuden ja EUsäädösten noudattamisen. Lue tämä
turvaohje huolellisesti ennen käyttöä varmistaaksesi liipaisimen turvallisen toiminnan ja huollon.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käsittele aina asetta kuin se olisi ladattu, vaikka uskoisitkin sen olevan tyhjennetty.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Suuntaa aina ase turvalliseen suuntaan, kauas ihmisistä ja omaisuudesta.
Säilytä aseesi ja tarvikkeesi turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti aseesi ja liipaisin mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden omistamista ja käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi aseita käsitellessäsi.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että liipaisin on yhteensopiva Glockmallisi kanssa (Gen 3 tai 4 9mm, .40 S&amp;W ja .357 Sig).
Älä yritä muokata liipaisinta tai asetta valmistajan määrittämien spesifikaatioiden ulkopuolella.
Käytä vain tehdastarkastettuja osia ja tarvikkeita liipaisimesi kanssa.
Vältä liipaisimen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa korroosion estämiseksi.
Jos kohtaat minkäänlaista vikaa tai tahatonta laukaisua, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys pätevään
asekorjaajaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusohjeet

Varmista Turvallisuus: Ennen asennusta varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen1.
suuntaan.
Poista Liukusäätö: Noudata valmistajan ohjeita poistaaksesi liukusäätö turvallisesti Glockaseestasi.2.
Poista Nykyinen Liipaisin: Poista varovasti tehdasliipaisin ja liipaisinkappale rungosta.3.
Asenna DROPIN Liipaisin:4.

Aseta Agency Armsin dropinliipaisin liipaisinkoteloon.
Varmista, että liipaisinkappale on kunnolla paikoillaan ja kohdistettuna.

Kokoa Ase Uudelleen:5.
Aseta liukusäätö takaisin rungolle.
Varmista, että kaikki komponentit on koottu turvallisesti.

Testaa Toiminnallisuus: Ennen kuin käytät asetta, suorita toiminnantarkistus varmistaaksesi, että6.
liipaisin toimii oikein.

Käyttöohjeet

Noudata aina turvallisia aseenkäsittelykäytäntöjä käyttäessäsi dropinliipaisinta.
Tutustu liipaisimen lyhyeen palautukseen ja terävään palautukseen ennen liveammuntaharjoituksia.
Harjoittele säännöllisesti liipaisimesi kanssa tottuaksesi sen toimintaan ja varmistaaksesi johdonmukaisen
suorituskyvyn.



Hävittämisohjeet
Hävitä liipaisin paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat vaarallisia materiaaleja.
Jos liipaisin on rikki tai ei enää käytössä, harkitse alumiinosien kierrättämistä, jos mahdollisuuksia on.
Älä hävitä liipaisinta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja Tuesta
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita DROPIN FLAT TRIGGER FOR GLOCK®
tuotteen suhteen, ota yhteyttä jälleenmyyjäsi tai valmistajasi osoittamaan EUkontaktiin. Varmista, että säilytät
ostokuitin ja kaikki asiaankuuluvat asiakirjat viitteeksi.

Muista, että turvallisuus on ensiarvoisen tärkeää aseita ja niiden komponentteja käsiteltäessä. Säännöllinen
koulutus ja turvallisuusohjeiden noudattaminen parantavat ampumakokemusta. Kiitos, että kiinnität huomiota
näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för DROPIN FLAT
TRIGGER FÖR GLOCK® AGENCY ARMS DROPIN
TRIGGER FÖR GLOCK®, SVART
Introduktion
Tack för att du valt DROPIN FLAT TRIGGER FÖR GLOCK® från Agency Arms. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skjutupplevelse samtidigt som den säkerställer säkerhet och följer EUregler. Vänligen läs noggrant
igenom denna säkerhetsinstruktionsguide innan användning för att säkerställa säker drift och underhåll av din
avtryckare.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid vapnet som om det är laddat, även om du tror att det är oladdat.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Rikta alltid vapnet i en säker riktning, bort från människor och egendom.
Förvara ditt vapen och tillbehör på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet ditt vapen och avtryckare för eventuella tecken på slitage eller skador.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenägande och användning.
Var medveten om din omgivning när du hanterar vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att avtryckaren är kompatibel med din Glockmodell (Gen 3 eller 4 i 9mm, .40 S&amp;W och .357
Sig).
Försök inte att modifiera avtryckaren eller vapnet utöver tillverkarens specifikationer.
Använd endast fabriksapproved delar och tillbehör med din avtryckare.
Undvik att använda avtryckaren i blöta eller fuktiga förhållanden för att förhindra korrosion.
Om du upplever någon funktionsstörning eller oavsiktlig avfyrning, sluta använda den omedelbart och
konsultera en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Säkerhet: Innan installation, se till att ditt vapen är oladdat och riktat i en säker riktning.1.
Ta bort sliden: Följ tillverkarens instruktioner för att säkert ta bort sliden från ditt Glockvapen.2.
Ta bort den befintliga avtryckaren: Ta försiktigt bort fabriksavtryckarstången och avtryckaren från3.
ramen.
Installera DROPIN avtryckaren:4.

Sätt in Agency Arms dropin avtryckaren i avtryckarhuset.
Se till att avtryckarstången är korrekt placerad och justerad.

Montera vapnet igen:5.
Sätt tillbaka sliden på ramen.
Se till att alla komponenter är säkert monterade.

Testa funktionalitet: Innan du använder vapnet, genomför en funktionskontroll för att säkerställa att6.
avtryckaren fungerar korrekt.

Användningsinstruktioner

Följ alltid säkra vapenhanteringsrutiner när du använder dropin avtryckaren.
Bekanta dig med avtryckarens korta återställning och skarpa snap backfunktion innan du engagerar i
skarp eld.



Öva regelbundet med din avtryckare för att bli van vid dess funktion och säkerställa konsekvent
prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kassera avtryckaren i enlighet med lokala lagar och förordningar angående farligt avfall.
Om avtryckaren är trasig eller inte längre i bruk, överväg att återvinna aluminiumdelarna där
anläggningar finns.
Kassera inte avtryckaren i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående DROPIN FLAT TRIGGER FÖR GLOCK®, vänligen
kontakta den angivna EUkontaktpunkten som tillhandahålls av din återförsäljare eller tillverkare. Se till att du
sparar ditt inköpskvitto och eventuell relevant dokumentation för referens.

Vänligen kom ihåg att säkerhet är av största vikt när du hanterar vapen och deras komponenter. Regelbunden
träning och efterlevnad av säkerhetsriktlinjer kommer att bidra till en säkrare skjutupplevelse. Tack för din
uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.



Bezpečnostní pokyny pro DROPIN FLAT TRIGGER
FOR GLOCK® AGENCY ARMS DROPIN TRIGGER
FOR GLOCK®, BLACK
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali DROPIN FLAT TRIGGER FOR GLOCK® od Agency Arms. Tento produkt je navržen
tak, aby vylepšil váš zážitek ze střelby a zároveň zajišťoval bezpečnost a shodu s evropskými předpisy. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku bezpečnostních pokynů, abyste zajistili bezpečné používání a
údržbu vašeho spouště.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s ohledem na zbraň, jako by byla nabitá, i když se domníváte, že je vybitá.
Držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Vždy mířte zbraní bezpečným směrem, daleko od lidí a majetku.
Ukládejte svou zbraň a příslušenství na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte svou zbraň a spoušť na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání zbraní.
Buďte si vědomi svého okolí při manipulaci se zbraněmi.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že spoušť je kompatibilní s vaším modelem Glock (Gen 3 nebo 4 v rážích 9mm, .40 S&amp;W
a .357 Sig).
Nepokoušejte se upravovat spoušť nebo zbraň nad rámec specifikací výrobce.
Používejte pouze schválené díly a příslušenství od výrobce se svou spouští.
Vyhněte se používání spouště za mokrých nebo vlhkých podmínek, aby se předešlo korozi.
Pokud dojde k jakékoli poruše nebo neúmyslnému výstřelu, okamžitě přestaňte používat a poraďte se s
kvalifikovaným puškařem.

Pokyny pro instalaci a používání

Pokyny pro instalaci

Zajistěte bezpečnost: Před instalací se ujistěte, že je vaše zbraň vybitá a míří bezpečným směrem.1.
Odstraňte závěr: Postupujte podle pokynů výrobce, abyste bezpečně odstranili závěr z vaší zbraně2.
Glock.
Odstraňte stávající spoušť: Opětovně opatrně odstraňte tovární spoušťovou tyč a spoušť z rámu.3.
Nainstalujte DROPIN spoušť:4.

Vložte DROPIN spoušť Agency Arms do pouzdra spouště.
Ujistěte se, že spoušťová tyč je správně usazena a zarovnána.

Znovu sestavte zbraň:5.
Vraťte závěr zpět na rám.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou bezpečně znovu sestaveny.

Otestujte funkčnost: Před použitím zbraně proveďte kontrolu funkčnosti, abyste se ujistili, že spoušť6.
funguje správně.

Pokyny pro používání

Vždy dodržujte bezpečné praktiky manipulace se zbraněmi při používání DROPIN spouště.
Seznamte se s funkcí krátkého resetu a ostrého vrácení spouště před zahájením živého střelby.
Pravidelně cvičte se svou spouští, abyste se na její provoz zvykli a zajistili konzistentní výkon.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte spoušť v souladu s místními zákony a předpisy týkajícími se nebezpečných materiálů.
Pokud je spoušť poškozená nebo již není v použití, zvažte recyklaci hliníkových dílů tam, kde jsou k
dispozici zařízení.
Neličte spoušť do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se DROPIN FLAT TRIGGER FOR GLOCK® se prosím obraťte na určený
kontaktní bod v EU, který vám poskytl váš prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že si uchováváte doklad o koupi a
jakékoli relevantní dokumenty pro referenci.

Pamatujte, že bezpečnost je při manipulaci se zbraněmi a jejich komponenty na prvním místě. Pravidelný výcvik
a dodržování bezpečnostních pokynů přispějí k bezpečnějšímu zážitku ze střelby. Děkujeme za vaši pozornost k
těmto důležitým bezpečnostním pokynům.
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